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VII. évfolyam 1921. 32- szám.
Augusztus 7.zv

Egész évre 
Fél évre . , 
Negyed évre

ELŐFIZETÉSI ÄR
160 korona. 
80 korona. 
40 korona.

Egyes szám ára: SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL 
ARANY JÁNOS-UTCA 48. 

Hirdetéseket jutányosán vesz fel a kiadóhivatal

Honvéd sírok k.......
Ha ide hoz utam, e szent halmokhoz 
Megpihen a lelkem.
S szégyenérzés fog el. ha egyszer, vagy másszor 
Csüggedni is mertem.
Fokozni tán' a but, kishitűség tőlünk,
Mert nincs veszve minden;
Honvéd sírra hajló virágok beszélik:

Hogy velük az Isten.

“,at tsr ‘a,ae>ar 

A Jegesebb rög is kincset érő, áldott
Késő unokáknak.
juj eltemetett álmok és remények 
M nd Val°ra válnak.

Nem bukott a porba golyó-verte zászlónk
Most is büszkén lobog,
Hivó lengésére porló hősöknek is 
A szívok feldobog.
Él az eszme is még, bensőnk minden húrja 
Visszhangozza, vallja;
S e drága hantokat örökkön-örökké 
Védi és takarja,



Egy névtelen asszony 
neves mondásai.

Sok lány olyan, mint a virág — 
leszakítják, feltüzik s végül lepré 
selik s többnyire eldobják.

m

A XX. században a szerénynek 
nevezett ibolya, impertinens tola­
kodó kis virág lett, minden utca 
sarkon árulják és 2 koronáért kap­
ható.

Sok bukott nőből angyalt vará­
zsol, a tiszta, önzetlen, mindent pó­
tolni tudó szerelem.

Mindaz, mit a boldogság pazar 
öltönyébe öltöztetünk, semmi egyéb, 
csak hitvány vétek, mi utdn üres 
séget érezünk szivünkben és emlé- 
kéoöl nem marad más, mint sajgó 
lelkünk önvádja. Olyan forma ez, 
mintha mérget kevernének a mámo- 
ritó pezsgőbe.

Titán iához!

I - sten veled szőke tündér, 
OT-ár elkeli búcsúznom.
A - brándos lelkedet,
D - élceg termetedet 
L - átni, talán többet,!
A - lig-alig látom.
K - eresek alkalmat,
T - éged viszontlátni,
É - gek már a vágytól 
0 - esztenye hajadat 
E - per piros szádat,
D - erengő homályban,

100- szór megcsókolni.
Oberon.

Cseládkérdés.
Külföldi vendég : Igen, önöknél a 

natal lányok nagyon kedvesek, de 
bz asszonyok te kin Setében valami 
vágyad; ság van. Vájjon honnan 
aan ez ?

llllZly LlZUclv v/mian V ó II,
az asszonyok egy része agyőm 
magát, mert nincs cselédje ; a i 
rész pedig agyongyötri magát, 
— van cselédje.

A menyasszonyom?
I-ső nr: Hallom, vő­

legény vagy, — milyen 
a menyasszonyod ?

IMk nr: Olyan, mint­
ha kilencből hármat 
elvesznek, — marad 
— hat!

Kinek mi a nótája.
A „Villám* saját külön, min- 

dennünen kiküldött tudósítója 
nyakába vette a városokat, hogy meg­
tudja : kinek mi a nótája. Tudomá­
nyos kutatásai eredményéről folyta­
tólagosan itt számol be:

Kovács Sándor, Simonffy-utca. 
Szerettem, csalódtam, üsse kő stb.

Csóka József, cipész Homokkert. 
A Kut-utca az én boldogságom. . .

Vagy;
Azt a kicsit, azt a formást csak nem tu-

[dom feledni.
Nem tud az én szivem mást, csak szün.

[te'.énül szeretni

Főúri nevelés.
Gróf (a tiszttartóhoz): A sertése­

ket jövő héten a makkra kell kül­
deni !

Grófkisasszony (csodálkozva fordul 
apjához : De papa, hát hogy mász­
nak föl azok az ügyetlen állatok a 
fára ?

Kéa« cipő ég 
csiima kapható

Valamint erős
munkás cipők.

gP----- - un

it
Bárhol bjrde|ett olcsó Áraknál is 
J olcsóbban_szerezheti b#

szükségleté 
méret után, ha lemegy

Fábián testvérei
cipő- és csizma készítő műhelyében

Rákóosi-utca 71. ssám alá.
*azdAlkodó közönjét és tél* csizma szükségleté!

hózzánk hnireZfé’A ,0fdulÍ°n bizalomma 
hozzánk, hol olcsón és jót vásárolhat

30EEEE^p==E]BEE===EE
Vidéki
megfendeléset

»xiisaai
készülne

Öltözködik a nagysága.
Én vagyok a jó Istennek 
A legsztirkébb verebe.
Tízkor kiszól a nagysága 
Hallod Treszka, gyere be. 
Vizitába mennék, azér 
Keltem föl máma korán.
Gyere Treszka a hálóba, 
Öltöztes föl szaporán.

Hejehuja, hejehuja, hejehuja, haj, 
Fölgyílröra a pruszlik úját, kezdődik a baj,

Föl kell huzni a cipőjét,
Igaz, hogy nagy a cipő,
De mikor a lába néki,
Az még nagyobb, rémitő.
Én taszítom, ő meg nyomja, 
Végül helyre megy a láb. 
Nappal van, de tizenhárom 
Csillagot lát legalább.

Hejehuja, hejehuja, hejehuja haj,
A szeme is, hogy kidülled, de ez neki baj.

Asztán a miderbe rakja,
Mind a zsírját, ami van.
Én meg a spárgákat huzom 
Ö m g kérdi: Na mi van? 
Erre mondom : Hát mi vóna ? 
A nagysága nagy falat. 
Bepréseltem harminc kilót,
De még vagy tiz kinn maradi.

Hejehuja, hejehuja, hejehuja haj,
Még szerencse, hogy a húsa, puha, mint a vaj.

Akkor veszi a pénzükét,
Hogy a kópét fesse ki.
Kikü'd engem a szobából, 
Ehhez nem kellek neki. 
Egyszer hína i yenkor be,
Hej, hogy mennék! De előbb 
A suvikszba mártanám be 
Csordultig a meszelőt.

Hejehuja, hejehuja, hejehuja haj,
Úgy meszelném, hogy fejéről, lejönne a haj,

Modern közmondás.

$

Pénz beszél, automobil pöfög.

Párbeszéd.
Mama: Dobi István kilépett a 

Gambrinusból is, megaDréherbőlls 
Berci: Én Is kilépek a Gambri- j 

nusból:
Mama: Hogy hogy.
Berci: Hát éjjel, mikor haza­

megyek.
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Pakonpart.

Á, van sze’encsém Tolt István 
volt villamos kalauz, jelenlegesen 
ké’em hadi rokkant, sőt férfi szabó 
meste5 ur, toszogálja ! Hogy ne po- 
vedáljak ké’em, me’t sietni mész - 
tátik ké’em ? Hehehe, sőt hahaha 
ke’cm! — Micsoda zöld beszéd ez 
önkegyedtől ké’em ? Hiszen az egész 
vá’os agy isme’i önkegyedet, hogy 
hä ön csuk azért nem dolgozi:, 
mcít a hét vége messzi’e latszik, 
kedden pedig azé't nem dolgozik, 
me’t a lábbeli készítőknek vasú’nap* 
jii ( van és önkegyedaek az mindegy, 
akár miijén vasárnap, Jő az, hogy 
n m álái dolgozni; széki an meg 
zs'g vásár van ké’em és akkor a táj • 
aoló-meste’ek foglalják le önkegye- 

c üt öltök asztán szükséges a 
fa odaírnak kihevc’ése’e, pénteken 

crn azon gondolkozik önkegyed, 
n"ky é’demes-e holnap, illetve szóm* 
'/Jton hozzáfogni a munkához, szom> 
:],U'on vágre megállap'lja önkegyed, 

9- hét már csak egy napból 
nem e 'denies hozzá fogni a 

,j Qh°z, No, ké’em i jen dusigyc- 
1 es törppnof után csodálatosés törekvés Ml/UMlUlw

n gy sietsége ké’em! 
0 kész is vapvok ké’em. to 

fogatja!

Cs
A lányszivnek 
kincsen keze, 
Farolázni
Ncm tudsz Tele.

Mégis annyi 
Legónyfejet 
Az — orránál 
Fogva vezet!

Fidibusz.

Viszhang Pá-Landor 
hálaénekére.

Érzéssel énekli: Lykaruaz.

Stellőfuvolán kiséri: a Lyoni eehó.
Hová sietsz, óh mondd hová, 
Szegény, szegény vándor.
Füledben cseng ugye még,
Mit zengett Pá-Landor.
Ne siess hát, van még időd,
Álljál meg egy szóra.
Landor énekere dalolt, 
Meghatottságtól suttogott:
Egy bus hallgatóra,
Egy bus zokogóra.

Lykaruaz hangja megosukllk 
s zokogva folytatja:
Könnyárban úszik a szemem.
Landor mit tettél én velem ! 
Boldogságtól nincs nappalom 
S az éjjeleket átsirom.
Úgy meghatott dicséreted 
És adakozó jó szived.
Lelkemben emléked élni fog,
Síromig kísér az áldásod.

Lykaruaz rátekint piros nad­
rágjára s a szomorúból átcsap 
a vígba:
Piros a bugyogóm 
Nagyon finom fajta,
Magyaros, zsinóros,
Pesti szabó varta.
Ihaj-haj, csuhaj-haj 
Lesz még ez fekete,
Ha majd K-é-k-tó helyett 
Ugróm feketébe.

A Lyoni echo a hirtelen kcdélyváltozás- 
tól bereked és Lykarusz nagy szomorú-vígan 
a vándorral tovább vándorol.

in a

Ikarusz.

s’i

— Mondd csak, nem ismersz va­
lakit, akinek eladó lova lenne ? 1

— De igen, Szabó Gyuri. Tegnap 
vett. egyet tőlem!

fi

könyv , mii , s; e fi e m ü- 
• és p$pirkeresk3ti£Se : 

S ;« «5 fű 6 föfifíiE-y. íi s 
Varga-uica sarak.

0 Legjobb bevásárEásS 0 
f@pr.33 ! oda ?

3E

Ellentétes sóhajok.
hetoék ,kÍSasszony: Bar férjhez me.

Az asszony : Bár sohase mentem 
volna férjhez !

Agglegény: Miért is nem háza­
sodtam meg !

Házasember: Hogy voltam olyan 
* oiond, hogy megnősültem!

A kis leány : Istenem, csak len- 
nak már szerelmes !

Nagy leány: Bár sohase lettem 
volna szerelmes !

Diúnnúhoz!
Sz - abad a madárnak 
E - get megrepedni.
R - engetek erdőben,
E - lő, elő tiinni.
T - e is egy madár vagy,
L - elked szállhat messze,
E - löbb hozzám szálljon 
K - esőbb idegenhez,

V. 2S.

Jó barátság.
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— Szomszéd ur, legyen olyan 
szives és köles önStzön 100 koro­
nái, otthon felejtettem a tárcámat.

— Ön Igen gyakran felejti otthon 
a tárcáját.

— Minek hordjam magammal ? 
ügyls mindig üres.
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IIAellemes és 
IXellemetlen kérdések.
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\ V V V V

E rovat­
ban köz­
ekékért 
az véllal-
j i a file 
ISsséget, 

aki eiol- 
viesa.

V V V V

Mondja, Váczi tanító ur, igaz az, 
Komi maaa Papucs-kormány alatt 
áll? Kérdi, aki alig hiszi.

Mondják, kedves amerikaiak, va­
lamennyien nagy tüdővel és üres 
zsebbel jöttek haza? Ugy-e, nem? 
Kérdi dollár-ur fi.

' Mondja, kedves d oldom é, a jövő 
tetőn is az idei könnyedséggel fog 
szén re szert ton n i? De kívánom, 
hogv az árát nem a debreceni, ha- 
nem. egyik pesti szanatóriumban 
fizesse meg. Egyik hódolója-

Mondja, kedves Rózsika kisas^ 
szony, mióta gyűlöli a magyar fiu­
kat és kedveli a zsidókat? Kérdi ' 
ogv kis hamis.

Mondja, kedves Kanyó bácsi, 
Kisvárd ár ól, a KTE és SC mér- j 
kozes megnyerése alkalmával j 
ki volt az első a SC-isták közül, ! 
aki, gratulált? Kérdi egy KTE- í 
ista.

Mondja, kedves hírmondó iroda ! 
Ladanyboi. igaz-e, hogy ezt mondta
ea azt mcmdta. hogy azt mondták I 
nem személyesen látták, de hallotta*
vl°5y. azt mondták, hogy.... Kérdi í 
Kérdi a telefon híradó.

Mondja, kedves B. M„ igazán 
Ohmn mmvátihm „urnának a 7ö-
Vakn7m? Vm' em á(,rAl

Hkrf.ves Ba*olT Jani ur. 
„Sr '• d"!or'' a Marjai

' Mondja, kedves Dzsemberi Zsém- 
bery ur. a megrendelt jegygyűrűket 
mikor váltja ki? Kérdi egy baba.

Mondja, kedves Günther Péter, 
borbély és fodrász, önnek van bi­
cikli javító műhelye is? Volna egy 
biciklim, de /rósz; szeretném átfoi- 
dittatni, hogy önmagától mennek 
Választ oda, hol kérdezik és biztos 
munkát revanzsálnak.

Mondja» kedves főjegyző ur, igaz 
az, hogy maga a községe fejlesz­
téséért vív ólet'halálharcot Nádud­
varon? — — — —

- Mondja, kedves Szalontai ur, 
a tűzoltó laktanyából, mióta 
nem jár ön a Nagy Márton-féle 
korcsmába? Kérdi egy, szána­
kozó.

Mondja, kedves Kálmán István 
ur Hajdúböszörményből, talán az t* 
mágnes-szoknya vonza önt Debre- 
cenbe, hogy még mindig olyan sű­
rűn jár ide? Kérdi a három jó ma­
dár.

Mondja, kedves Szoboszlai Lajos 
gépész ur, Hajdúszoboszlóról, meg 
tudná mondani, e hó 24-én miért 
menekült el a szövetkezet elől, mi­
kor azt a szép asszonyt meglátta? 
Igaz, hogy félt annak a szép sze­
métől. azért futott el? Kérdi, aki 
látta, mikor menekült.

Mondja, kedves Homovits nr, az 
a hajé), melyen az ön 200 dollárja 
érkezik, elsúlyedt talán? Kérdi egy 
valuta-üzér.

Mondja, kedves S. György ur, —» 
Hajdúnánásról, hogyan lehet a 
legkönnyebben aranyka nkötőhö* 
jutni? Kérdik a hulló legyek és az, 
fi ki szeretne hozzájutni.

Mondja, kedves K. Margitka, 
Kisvardáról, a Petőfi utcából, 
meg mindig haragszik arra a 
barna fiúra? Kérdi az, aki so. 
kát latja arra sétálni és ki sze- 
.vetne békiteni.

Mondja kedves Berskovits Samu 
Ladanyboi, úgy is. mint röfög, ta- 
mrmanv- és disznó-, valamint' ter- 
meny-nagykereskodő, igaz hoev 
maga csak olyan iizktelcet szeret 

mi i ni. ahol konkurreneiát iár* akár « ™.iáf apuéit;
18 • K°vdi egy kenyériírigy.

Mondja, kedves Orosz István 
ki lesz most már az Apolló mozi 
ingyenes vendége? Kérli egy 
barna leány.

Mondja, kedves Reke ur, a hal­
maz újvárosi Hangyából, szereti a 
meggyet? Kérdi egy titkos imádója.

Mondja, édes Pesics Gyula, hogy 
gondolkozik ön a nőkről? Komoly 
szándékkal?

Mondja, kedves K. Mimiké, azért 
mot, mert a szerbekről és a rácok­
ról is mesél?

Mondja, kedves Szabó Béla 
ur, a Csapó kertből, Debrecen­
ben az a divat járja és ön az 
első hódolója, hogy ha egy fia­
tal ember egy kis lány ismerő­
sét meglátja s nincs ínyére, há­
tat fordi neki, hogy ne kelljen

egy sérett, ki 
•nem festr

köszönni? Kérdi 
az ön köszönéséért 

, be veresre a haját.
Mondja, kedves Cangár Samu 

u'h(a cipészek reerense, a hajduná- 
nási körök speciális tagja, maga 
volt az a szerencsés valaki, aki Do- 
berdón a sturmolásért e hó 26-án 
kitüntetést kapott? Kérdi, aki vár­
ja a kitüntetést.

Mondja, kedves Hajdúszoboszlói 
sportügyiét, az erdőben tartott tánc 
mulatság bevételei elég 1 társas 
vacsorára s ha maradt, mire for­
di fiák? Kérdi a három jó madár.

Mondja, kedves Koznia Bálint, a 
vág okidról, igaz, hogy magát egri 
kis lány plére csúsztatta? Kérdezi 
egy kis fin.

Mondja, kedves id. Bán 
ur, igaz, hogy: ..Régi időm 
most másképpen fordult!“?

Mondják, kedves szőke 
Hajdúnánásról, mikor fognék u.ir :-i 
a SÍ akta-féle kubikba.n fürdeni? — 
Kérdi, aki kiváncsi-

Mondja., kedves Magyar ur és k. 
a, hol feküdtek végig vasár­

nap a szobőszi ói korzón?
Mondja, kedves vagy kedvetlen 

orok József c’ipészmester ur Haj- 
L)laz? )ns^h')ról, miért öltözik min- 
d ^ fekete ruhába? Talán, hogy 

a barna lányt meghódítsa? — 
-yi Béla.

István
elmúlt,

lányok,

azt
Kérdi Bérén
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Mondja, kedves Erdei Sándor ur 
a Kar utcából, igaz, hogy magácska 
olyan büszke, hogy a kis lányoknak 
nem á? mer köszönni? Kérdi, akt- 

.nek nem ködmönt.
Mondja, kedves Yáffó ur. igaz, 

hogy a sorompót is hu\?P Hiányul 
kapja? Kérdik több6!! a Teleky ut­
cából.

Mondja, kedves Balogh János ci­
pészmester ur, Hajdúszoboszlóról, 
.igaz, hogy maga a legelső époisz 
Szoboszlón és a maga műhelyéből 
kacagva jönnek ki a cipők? Kérdi 
Farkas Lajcsi cipész.

Mondja, kedves Halász János 
ur, Kisvárdáról, a sző Hő ben 
szalonnasütés után hány csókot 
kapott? Kérdi az, aki harmincig 
számolt.

Mondja, kedves Nagy Antal, vil­
lanyszerelő IT aj d u böszörm én y bői, 
mog tudná mondani, mikor fog már 
egy igaz szívre találni? Kérdi, egy 
magát imádó szőke lány.

Mondja, kedves Mariska, Hajdu- 
Nánásról, igaz-e. hogy bosszanko­
dott, hogy L. u.-i Fiókád eszi a 
méreg* miért nem önért eszi a mé 
reg0 Kérdi, akinek panaszkodott.

Mondja, kedves Nagy Márton 
korcsmái kimérő ur, igaz, hogy 
megkapta az iparengedélyt? — 
Kérdi egy gratulálni óhajtó.

Mondja, kedves Komódi Mihály 
a Homok kertből, úgy is, mint a 
lányok kedvence, igaz, hogy a Schaf j 
tánciskolájában ön tud a legjobm , 
oan táncolni? Kérdi, aki szeretné 
látni.

Mondják, kedves püspökladányi 
gazdálkodó ifjak, úgy szép az élet, 
ka van bőven dohány? Kérdik, a
'iknck szép volna, de nincs dohá­
nyuk.

Mondja, kedves csizmadia m 
J01' ur Hajdúszoboszlóról, igaz 
°;jj maga az inas szájába váj

kpvoí^^t ,®s az orvos két hó
resté az inas gyomrában, n

"^találta? Kérdik a bodegáb;
°n(lja. kedves Katóka kisa

ni!ur'HaÍjdl1,nániáj9ró1« hogy mér 
m tykanak kilóját? Kérdi, aki s 
r°tno venni.

V 1 L L A M

Mondják, kedves két kiváncsiak, 
maguk nem szoktak halat e.n* 
ni sem sülve, sem paprikásán > 
Legközelebb küldök egy pár kilót 
kirántva magának is. .... . ;

Mondja, kedves B. B. Hajdúszo­
boszlóról, a Turul mozgó ingyen- 
jegy pénztárnoka, igaz, hogy maga 
azon az estén szivszélhüdést ka­
pott? Kérdi egy asszony.

Mondja, kedves K. igazgató ur, 
miért eszik ön. parafadugót ebéd 
közben kenyér helyett? Kérdi egy 
szemtanú. ,

Mondja, kedves Farkas, bor- ! 
bé;ly,-tanuló, Püspökladányból, ' 
magának a cipőfűzője mindig 

- a k ka or oldódik meg, mikor ép- j 
pen a lányok előtt sétál el? ! 
Kérdi három bakfis.

Mondja, kedves W. Mancika, H. 1 
Bözsikééknél vendég-lány. nem 
mondaná meg, mit jelent: piros, pi­
ros, ..piros, háromszor is piros. Kér- ' 
dezi egy ks fiú.

Mondja, kedves Singer Béla, mw 
ért lesi a Gambrinuszt? Kérdi egy 
kis lány.

Mondja, kedves Tarnyay Gábor, 
mester ur ás Farkas Gy. segéd ur 
Hajdúszoboszlóról, igaz, hogy re­
mén ven felül jövedelmez a hangi es- 
tészet és levegőmázolás? Kérdi, aki 
szintén azzal akar foglalkozni.

Mondja, kedves Papp Sanyi, úgy 
is, mint nemzetgazdász. úgy is, 
mint szenvedélyes vadász, igaz az, 
hogy olyan nagy szomorúságot oko­
zott eljövetele egy böszörményinek? 
Kérdi egy hölgy.

Mondja, kedves RéPási Gyula, 
Hajdúnánásról, igaz. hogy a Baross 
utcán lesz a jövő boldogsága? Kér­
dezi egv kicsi, de nagy kíváncsi-

Mondja, kedves Ismeretlen ur, 
Nánásrób honnan vette maga azt 
az alaPtalan viccet, hogy én ma­
gam tettem ki a Villámba a nevem, 1 
mikor én azt jól tudom, hogy ma- , 
ga pakol ki engem is? Fs most én 
kérdem.mi célt akar elérni, hogy a j 
legjobb barátait és azok lányisme­
rőseit ki téteti? Talán örömére szol­
gál. hocrv néhány szivet szétténett 
vele? Kérdi egy többszörös Vil- 
lámsujtott.

5

I Mondja, kedves Petries János ur, 
igaz, hogy maga lesz Kelet magyar- 
ország pehelysúlyú birkózóba jno" 

, ka? Kérdi egy nem birkazó barát, 
í Mondja, kedves Szilágyi, mag-, 

termény-bankbizományi iroda tu- 
! hi.jdánosa, igaz, hogy a személyzet 
, tének külön e célra vásárolt telken 

már megkezdte az építkezést La- 
; dáriy és a Hold tájékán- Kérdik a 

hely nélküli irodisták.
Mondják, kedves hajduszoboszlói 

iparos és intelligens ifjak, igaz az, 
hogy maguk annyira udvariasak a 
Ián vök iránt, hogy még csak nem is 
köszönnek nekik? Kérdi három pa­
raszt kis lány.

Mondja, kedves Sz. J. Kisvárdá­
ról igaz. hogy maga úgy bánik a 
legénnyel, jnint macska szokott az 
egérrel? Kérdi, aki közeledne, de 
nem mer!

Mondja, kedves Berényi ur, a 
hajduszoboszlói Turul mozgó i n- 
gyen es pénztárnoka, mi célból fai- 
totta lie ön a Villámot? Kérdi, aki­
nek nem jutott belőle.

Mondja, kedves Karcián ur, a 
Homok kertből, nem volna hajtan■* 
dó' elcserélni azt a szép sapkáját? 
Kérdezi, aki szeretne olyan sapkád.

Mondja, kedves Répás! Béla, avi- 
atikus u r Nánásról. igaz, hogy 
„Jérczé“-töl egy nagybőgőt vett és 
repülőgépnek alakította? Való­
ban lánvkérőbe utazik rajta Do­
rogra? Kérdi egv szunyogfüstölő-

Mondía, kedves K- Mihály Haj­
dúszoboszlón)!. igaz, hogy a zsidó 
1 án v ok é r t k éré k pározi k olyan 
sünin a G. Tóth Mihály utcában? 
Kérdi a három jó madár.

Mondja, kedves Bábel József, a 
Can ihr inns főpincére, igaz, hogy 
maga a Gamhrinnsz dísze? Krédi 

*egn barátja.
Mondja, kedves Gál Péter ur 

a Halápról, még mindig dicsek­
szik azzal a jól sikerült magyar 
szóló táncával? Kérdi a magyar 
csárdás.

Mondja, kedves Borr Laci Haj- 
duszoboszlóról, maga olyan helyen 
veszi a napkurát. ahol más nem 
teheti?
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Mondja, kedves Dobiéi* Mádon, 
miért dalolja mindig a vágóhídon 
azt a kedves nótáját: „Bocsásd meg 
a bűneimet. nem tehetek róla!“? —* 
Kérdi, aki szeretné tudni.

Mondja, kedves Orbán Pista, 
hentes és mészáros Hajdúbö­
szörményből, meg merné-e mon­
dani, kinek a keid véért vitte ki 
e hó 10-én a vidi-földi fürdőbe 
a három zenészt? Kérdi az, aki 
tudja.

Mondja, kedves Herényi Béla, a 
mozgó ingyen pénztárosa Hajdú­
szoboszlóról, talán már megunta a 
bicikli-sportot, vagy csak a duda 
romlott el? Kérdi, akinek jó a du­
dája.

Mondja, kedves Wéber, igaz az, 
hogy maga mondta a sakktáblának, 
hogy miféle egérfogó ez? Kérdi egy 
jó barát.

Gazdahiusság.
Idegen : Hova szalad ez az úri 

ember?
— Jaj, ez as uj birtokos. Kert­

jében egy vöröshagyma keit ki s 
most a fényképész ntáfi ízt.

Anekdota kincstár.
A tolvaj.

Egy embernek ellopták a ká­
posztáját, mit elpanaszolván a 
.papnak, felmutat egy főt, mond­
ván: a többi is ilyen szép volt. 
Megnevezi a gyanús embert is.

A pap kendőbe takarja és el­
viszi magával a templomba. —< 
Szónoklat végeztével körülnéz, 
hogy ott van-e a gyanús ember, 
aztán igy szól:

Hirdetni valóm van. Nagy 
József uramnak ellopták a ká­
posztáját — s előhúzva a már 
bevitte! nézzétek, ilyen vplt, 
hanem ügyeljetek, mert, aki ©1- 
leplta, tippem -a zit liati itom meg 
vele.
buU t0lVa' egyszerrc a Pad alá

Ötletes ember.
Van egy barátom, aki nagyon öt­

letes ember hírében áll. Kedvelik is 
a társaságban és ő nem veti meg a 
poharazást. Vidám ötleteivel nagy­
szerűen mulattatja & társaságot. 
Nemrég, egy alkalommal, annyira 
betársalgot, hogy le ötletelle maga 
előtt az abroszt. Az azt követő na­
pokban találkozók vele . . . Hát ve­
led mi volt vasárnap pajtás ? hagyd 
el kérlek, a sok bortól olyan rossz 
ötleteim lettek, mint az epe, mu­
száj voltam kiteni azt is a töbivel.

Vicához!
H - olnap tesz két hete 
A - imák, hogy eljöttem,
R - emegö kis kezét???
A - fkaimhoz vettem. 
ö - onosz, kicsi tündér 
Sz - ivem' beszédével,
O - da dobolt szóval,
M - élyen m gsértette.

Jancsi.

Flegma.
Jó nehéz, köblös zsák búzát tol 

talicskán Jámbor András, miköz­
ben szembe jön vele Tenyeres Miska 

aki minden szó nélkülugy vágja 
.pofon Jámbort, hogy a kalapja is 
leröpül a fejéről.

A szegén v Jámbor nagy nehezen 
kikecmerkődik a ken der hámból és 
megtör ülve verejtékez homlokát s 
a kalapja után nyúlva, félig a tá­
vozó Tenyeres után, félig Pedig ön­
magához nyugodtan igy szólt:

~ No, még csak o kódolt ebbe 
a kutya melegbe!

Kalapok tisztítását,
vasalását cs javítását 
elvállolom. — Használt 
kalapokból újakat 

: : készítek.

Belies mw
I kalapos, Piac u 38.
j^i a fö-posta mellett

Előrelátás.

B i r ó: (a vádlotthoz) Minek hozta 
azt a nagy botot magával?

Vádlott: Az írásban, amit 
kaptam az állt, hogy gondoskod­
jam megfelelő védelemről.

A Névtelen asszony-hoz
Névtelen asszony, mondja édes. 
Nemde nem rémtelenül rémes,
Ily féktelenül vágyva égni 
S közben oly névtelenül élni.

És ha már kigondoltam ., . persze 
Ki is vágom. - - igy szenúö -szembe:. 
Nézze, én magút úgy sajnálom 
S történjék bármi is nem bánom-.

De ha rá férfi nem akadt még. 
Túl nézve a sok gyáva ipsét,
Nagy bátran ime én állok ki, 
Magácskát fűi szivemre vonni.

S ha szerény nevem meg nem vetné 
A felét épen elvehet né . , .
Biz’ Isten, sose kérném vissz ! 
Hallja, mily lágyan hangzik?

MISKA.

Gysrmekszohában.
Anya : Miért sírsz, Lenke ?
Lenke : Beteget játszunk, Pisti az 

orvos és nem akarja megengedni^ 
hogy a befőttet mind én egyem inog, 
pedig én vagyok a beteg !
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Hárgáda.
Vitéz Johannes Háry, a hires 

szegszárdi obsitos - kinek ha, 
Limas füllentéseit olyan ekes 
rímekbe szedte Garay-nk - azt 
a jó szokást követte, hogy soha 
qpm ivott vizet. u

Egyszer aztán a „Makkhe es - 
■ben hol minden este nagy hall' 
íratásáig előtt adta elő csodala­
tos kalandjait, valaki megintem
nellálta ez ügyben:

— Mondja, csak bátyó, hogy
van az, hogy kend soha sem
iszik vizet? . . ,

_Ha te, öcsém, annyi vizet
Ittál volna egy hajtókára, — fe­
lelt Háry •— mint én egyszer 
Pádovában, tudom, te s-e öblö­
getnéd vele a torkodat soha 
többet!

Nagy lett erre a kíváncsiság.
— Hát mért tette kend? — 

kérdezték minden oldalról.
Háry János kétfelé mázolta a 

bajuszát, nagyot húzott a m<v 
szelyesből' s csak aztán elégí­
tette ki a kíváncsiskodókat.

— Hm! Nagy dolog volt az. 
Hát. úgy történt, hogy egy éjjel, 
miikor silbak voltam, nem mesz- 
sze Pádová'tól, hát rám támadt 
valami harminc taljány. De ne­
kem helyén volt a szivem, meg 
a karom is, aztán úgy szétver­
tem őket egyesegyedül, hogy 
még irmagja sem maradt a hír­
mondónak sem. Ennek örömére 
aztán úgy bevettem egy közeli

Mihalovits Jenő
Íp9TÓ9Y5ZEKTdK/I ÉS 

SYOQYSZERÉSZETI 
flML/JBORÜTORIUn/l 
d »»K I Q Y O ” ~ H O Z.
DEBRECEN, PIAC-U.
33. $ Z A H ALATT.
Avárosházzal szemben. 

Különleges gyógy­
szerekben nagy 
° o vólasslók. o o n

— J

korcsmában abból a jó borból, 
.amit a taljány ok „lakima r iste­
nek hívnak, hogy mikor felvál­
tani jöttek, hát úgy aludtam, 
mint a bunda. Ezért aztán az • 
óbester ur elé kerültem. Mást 
rögtön lepuffantottak volna, —
mert háborús időben ez igen is 
nagy vétek — de az olyan jó vi­
tézt, mint én, mégis csakkimél- 
ték egy kicsinyt s a hadbíróság 
úgy döntött, hogy büntetésből 
azért, mert egyszerre annyi bort 
mertem inni silbak létemre, —r 
vagy megiszom három pohár 
vizet egy hajtókára, vagy fejbe­
lőnek. Mit volt mit tenni? Meg­
ittam a három pohár vizet, ha­
nem úgy megundorodtam tőle, 
hogy azóta rá se tudok nézni.

— Jesszusom! Hát aztán hogy 
nem halt bele ? — csodálkozott 
a hallgatóság.

Vitéz Johannes Háry kicsiny- 
lőleg nézett végig rajtuk:

— Hm, kom ék, volt ám eszem 
is; mielőtt megittam volna, hát 
megettem három font száraz 
spongyát.

Csiribiri, a román.
— Paródia. —

A románok hős királya,
Orvul támadt minket hátba.
Sereget küldött előre,
Erdélynek bevételire,

Refr. Csiribiri, csiribiri a román, 
Menekül a hegy ormán. 
Csiribiri, csiribiri a román, 
Hízhat már a pulickán.

Ferdinándt már menekülne,
Mert látja, vár rá jövőie, 
Trónjában már himbálódzik.
Mert Bukarest tűzben ázik.

Refr. Csiribiri, csiribiri a román .. .

Katóm ja, mi megmaradt,
Szalad az mind homlok-hanyat.
Mit bánja, Ferdinándt Iránját, 
Vadonban nőtt jeges oláht.

Refr. Csiribiri, csiribiri a román ..,

Érthető.

A. : Nekem van egy orvos barátom, aki­
nek paciensei soha egyetlen jaj szót se ejtenek

B. : Ugyan ki lehet az?
A. : Vámos Béla — állatorvos.

Tudja, amit tud ■ . .
Vendéglős: Ma ismét egy nagy 

hordó bort hozattam.
Vendég: És hányféle bort fog be­

lőle mérni ?

A jó tanuló.
Anya: De ugyan, édes gyer­

mekeim, hol tanuljátok ezt a 
sok illetlenséget?

„Azt mi könyv nélkül tudjuk 
mind!“ — feleli a kis Pali.

miből következtet.
— Te, nodjon beteg lehet o Weisz 

űvé felesége !
— Miből sejted?
— Még o szobóniijével se okort 

beszélni.

Minden jókedvű ember 
terjeszti a „Vilfám^-ot,

„Meteor” mozi. 
Bocskai-tér 10.

Ma, vasárnap, augusztus 7-én

Szent Mihály.
Regényes történet. — 6 felvonásban. 
Főszerepben: Petrovich és Bojda Juci.

Előadások kezdete d. u. 3., 5., 7. és 9 
órakor. — Jegyelővétel d. e. 10 órakor. — 
Helyárak: páholy 16 K. fenttartott hely 
14 korona I. rendű ülőhely 12 korona. 
II. rendű ülőhely 9 K, III. r. ülőhely 6 K.
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Kóbi és Náci találkozása
Kóbi: Mond ked­

ves Nácikám, hud- 
jan töltődtél az 
ünnepedet?
Náci: Tudod ked­

ves Kóbikám, khi 
menüink az erdőre 
ésafübepihentünk

Kóbi: Pihentetek ? mitől fáradta­
tok úgy el? mikor életedbe sem 
dolgoztál semmit!

Náci : Éppen azért, mert mig oda 
khimentünk az egy nagy fárasztó 
monka volt.

yipró mesék állaiországból.
I.

Méltó elkeseredés.
I. hal: Borzasztó gonoszok az 

emberek!
II. hal: Az ám, már a horogra is 

nem valódi gilisztát tesznek, ha­
nem valami gummrutánzatot.

II.
Alapos oh.

b bolha: Miért vagy olyan szo­
morú, koma?

11. bolha: Hogyne sírnék, becsuk­
ták azt az embert .aki a bolhaport 
hamisította.

III.

A oonosz.
Szarka: De remek fészked van, 

pajtás!
Varjú: Én is mondtam mindjárt, 

mikor a gerlét kiűztem belőle.
1 i—in» »Om~'I» I ~»i> iTiitf mi ">ii|i"\n^ »r»

<P Paplan-flarrodómba \
m uj fehér vatta érkezett. • 

Selyem, glott, kasmír 
paplanok kaphatók és 
megrende’hetök. Pehely 
és gyapjú paplanokat ké­
szítek. Alakítót, frissitck. 

ócska vattád, paplanokat veszek

w DEBiaitm LIE lossiINlta II. sí. _

A rossz súgó.
Egy iskolai látogatás alkalmá­

val a tanfelügyelő fölszóitja az 
egyik gyereket és azt kérdezi 
tőle: Meg tudnád mondani, hol 
van az ökörnek a szarva?

A fölszólított gyerek csak 
hallgat. Egyik pajtása, kire ép­
pen ránézett, eegiftehi ’akarván 
rajta, némán a saját homlokára 
mutatott.

A kérdezett erre gyorsan igy

Bajos lesz.
Kati: Kérek három disznó­

imét, de szép egyformát I 
Hentesnó: Jó, majd eív 

disznóét adoml 6

Szerkesztői üzenetek.
Pá-Landor. Rajtunk kívül féllős okok 

miatt nem közölhető a sajtónovelláról 
szóló tréfája. A bíróságot nem szabad hu­
mor tárgyává tenni.

felelt: „A Pista homlokán!“ Felelős szerkesztő: SZIKRA.

£3
u. APRÓ HIRDETÉSEK. n

Értesítem Tűzoltók
az összes, sors üldözött és 
villám sújtott Csavargyár­
ból elzavart egyéneket, 
hogy a Csónakázó tó mel­
lett lévő már. guritó pálya 
udvaron lóféreg nevelő és 
poloska irtó tanfolyamot 
megnyitottam, amelyre min­
den részt kivevő — Palesz­
tinából kiutasított (nebánds 
a zsidót) részt vehet, aki 
némi poloskás bútorral ren­
delkezik. Ugyanitt aki a ló- 
fereg irtását meg akarja 
tanulmányozni az jelent­
kezhet.

Végre
megalakult a ráncos képű, 
serdülő, hatvan felé, haza­
felé öreg és vén asszonyok 
pletyka klubja és ezáltal 
megvhivja a rendezőség 
az összes sors üldözött és 
villám sújtott ócska vőle­
gényeket uj ruhában való 
szives megjelenését s ugyan 
itt egy nagy prémes, alig 
használt téli sapka eladó. 
A venni szándékozók roeg- 
tekihthetik naponta egy­
szer tizenkilenc órától 
huszonkét óráig a pletyka 
központ vezetőjénél.

Hirdetmény
Értesítem Hajdúnánás kö­
zönséget, hogy keresek 
bcfoldozásra a dobó lapo­
son, levetet szőrbekecset, 
subát, bundát, de kopaszt 
és molyette alsó nadrágo­
kat, ócska lópatkót, jukas 
serpenyőt, magas cilindert 
nyulbőrt, stb. én kit rémé’ 
lem mindenki ismer a Lök- 
soron.

kerestetnek, az égő nap 
lokalizálására. — Valamint 
esőt gyártók. Leveleket 
„Megsülünk* jeligére ké­
rünk a hűvös barlangban.

Figyelem
békebeli I. rendű napfürdőt 
vehet ^ a Berelyó-partján 
10—15 óráig. Napfény ér­
tékesítő vállalat.

Beszámoló 
a „Hajdúnánási Hf^UiaiS 
6$ Agilegény Egyesület“

alakuló gyűléséről.
Diszülnökök lettek: 

Kiss Sándor és Nyakas Imre 
Ellenőrök :

Tenerkauf M. és Muraközi P. 
Pónztárnok: Toronyai I,
A tisztikar megválasztása 
után lezajlott műsor : Minek 
is a szerelem a világon — 
énekelték : Steiner Jóska, 
Hadas Feri. Muzsikán kí­
sérte: Fodor Pityu. „Meg­
mutatjuk a nőknek, hogy 
elélünk nélkülük" cimü ha­
tásos drámát szavalta: 
Mikó Sándor. „Páros élet 
nem kell nékem* énekelte 
Zsíros Miska. „Lányok hun­
cut zsiványok“, előadta: 
Komor Pista. Ülést bezáró 
himnusz: „A szivünk, a 
szivünk elvesztettük mi.. .“ 
Mindezek után társas va­
csora, szúnyog sódor, liba 
pezsgő. Befejező Gaál-féle 
körmagyar. Tisztelettel az 
egylet jegyzője.

Szobrász művész
kerestetik, ki összetört 
hangulatokból, elrepedt szi" 
vekből, lavina sóhajaimbó* 
a Gyik-utcában emelendő 1 
„Hő szerelmünk megnyib 
vánulása" jelenetet ábrá. 
zoló szobrot megörökítené. 
Fizetés napi 24 óra egy 
hétre hatnap, a többi rá­
adás. Jelentkezni Lacikánál 
és Ferikénél 20—24 óra
közt, minden este a nánási 
helyszínen.

Kedves Antall
Kedves levelét megkaptam.. 
Boeeáson meg hogy igy 
megvárakoztattam, de nem 
volt időm Írni, mert kint 
voltunk a tanyán. Én iga­
zán nem voltam erre a 
levélre elkészülve, hogy 
maga nekem kedves Tóni­
kám ilyen levelet küldjön 
Nem is igen tudek rá vá­
laszolni, mert még maga 
Tónikám nem is szólt ne­
kem egy bizalmas szót sem 
ide haza. És még hátha a 
maga szülei bele sem egyez­
nek abba, hogy maga egy 
szegény kis leányt, vagyis 
hogy engem feleségül ve­
gyen. Kedves Tónikám 
most még úgy sem tudok 
magácskának kedvező vá­
laszt adni, mert még ón 
nem számitok őszig férjhez 
menni. Ée ősszel, ha az 
Isten úgy akarja mint én, 
egymásé leszünk. Mert 
most még nem vagyok el­
készülve hozzá. Most ma­
radok őszinte tisitelője 
Böske.

Nyomatotolt a .OeDreczeni Újság- ládájában.


